O Thou kind Lord!

Grant that these trees may
become the adornment of

a { = the Abhd Paradise. Cause
Plont this tender seedling in the } : them to grow through Thy

garden of Thy manifold bounties, 1 celestial bounty.

water it from the fountains of Thy ! Make them fresh and verdont
loving-kindness and grant that it 1 V and besprinkle them with
may grow into a goodly plant ‘: 'y heavenly dewdrops.
through the outpourings of Thy } ' { Attire them with robes of
favour and grace. | radiont beauty and '

gorgeous blossoms.
Adorn them with goodly
fruit and waft over them
Thy sweet savours.
Thou art the Bestower,
the All-Loving, '
the Most Radiont,

the Most Resplendent.

the Powerful.

Thou art the Mighty and 1} 1/1 crown their heads with \\ A .’

— Abdul-Baha
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O Lord!

Ploant this tender seedling
iNn the garden

of Thy manifold bounties,
water it

from the fountains

of Thy loving-kindness
aond grant that it may grow
into a goodly plant
through the outpourings
of Thy favour and grace.
Thou art the Mighty

and the Powerful.

— Abdul-Baha

O Lord!

Plont this tender seedling
iNn the garden

of Thy manifold bounties,
water it

from the fountains

of Thy loving-kindness
and grant that it may grow
into a goodly plont
through the outpourings
of Thy favour and groce.
Thou art the Mighty

and the Powerful.

— ‘Abdu1-Baha



O Thou kind Lord!

Gront that these trees

may become the adornment
of the Abhd Paradise.

Cause them to grow

through Thy celestial bounty.
Maoke them fresh and verdant
ond besprinkle them

with heavenly dewdrops.
Attire them with robes

of radiont beauty

ond crown their heads

with gorgeous blossoms.
Adorn them with goodly fruit
and waft over them

Thy sweet savours.

Thou art the Bestower,

the All-Loving,

the Most Radiont,

the Most Resplendent.

— Abdul-Baha

O Thou kind Lord!

Gront that these trees

may become the adornment
of the Abhd Paradise.

Cause them to grow

through Thy celestial bounty.
Moke them fresh and verdant
ond besprinkle them

with heavenly dewdrops.
Attire them with robes

of radiant beauty

ond crown their heads

with gorgeous blossoms.
Adorn them with goodly fruit
ond waft over them

Thy sweet savours.

Thou art the Bestower,

the All-Loving,

the Most Radiant,

the Most Resplendent.

— ‘Abdul-Baha



